


KNIÎNICA

SVETOV¯CH BESTSELLEROV





TATRAN



Z anglického originálu Nathan Filer: The Shock of the Fall,
ktor˘ vy‰iel vo vydavateºstve The Borough Press, 

an imprint of HarperCollinsPublishers, London 2014,
preloÏil Igor Navrátil. 

Vy‰lo vo Vydavateºstve TATRAN, Bratislava 2014 ako 5028. publikácia 
a 118. zväzok edície LUK – KniÏnica svetov˘ch bestsellerov. 

Vydanie I.
Prebal a väzbu podºa pôvodného návrhu spracoval AldoDesign,

Bratislava.
Zodpovedná redaktorka Katarína Jo‰ticová

Jazyková redaktorka Eva Mládeková
Technická redaktorka Eva ZdraÏilová

Sadzba RS servis, Bratislava
Vytlaãila Tû‰ínská tiskárna, a. s., âesk˘ Tû‰ín.

www.slovtatran.sk

: : knihy pre hodnotnej‰í Ïivot

Copyright © Nathan Filer 2013
Translation © Igor Navrátil 2014

Slovak edition © Vydavateºstvo TATRAN 2014

ISBN 978-80-222-0712-6



Venujem Emily





dievãatko a jej bábika

Mal by som povedaÈ, Ïe nie som poriadny ãlovek. Niekedy sa

usilujem tak˘m byÈ, ale ãasto nie som. Keì teda pri‰iel rad na

mÀa, aby som zavrel oãi a rátal do sto – podvádzal som.

Stál som tam, kde musíte stáÈ, keì na vás príde rad, aby ste rá-

tali do sto, a to miesto bolo vedºa nádob na trieden˘ odpad, pri

obchode, kde predávajú jednorazové raÏne na prípravu barbe-

cue a náhradné stanové kolíky. A kúsok odtiaº je fliaãik zeme,

zarasten˘ trávou, skryt˘ za vodovodnou rúrou s kohútikom. 

IbaÏe na to, Ïe som tam stál, sa nepamätám. Teda nepa-

mätám si to naisto. Nie vÏdy si zapamätáte takéto detaily, v‰ak-

Ïe? Nepamätáte si, ãi ste stáli vedºa nádob na trieden˘ odpad,

alebo o kúsok vy‰‰ie na chodníku pri barakoch so sprchami a ãi

tam hore je naozaj vodovod s kohútikom.

Teraz uÏ nepoãujem bláznivé ‰kriekanie ãajok a necítim ani

chuÈ soli vo vzduchu. A necítim ani horúce popoludÀaj‰ie sln-

ko, od ktorého sa mi pod ãist˘m bielym obväzom potí koleno,

ba ani svrbenie opaºovacieho krému v prasklinách na mojej lú-

pajúcej sa pokoÏke. NedokáÏem sa prinútiÈ, aby som v sebe

oÏivil ten nejasn˘ pocit, Ïe ma v‰etci opustili. A ani sa vlastne

nepamätám na to, Ïe som sa rozhodol podvádzaÈ a otvoriÈ oãi.

Mohla maÈ asi toºko rokov ako ja, mala hrdzavé vlasy a tvár

posiatu stovkou pieh. Lem na krémov˘ch ‰atách mala zafúºan˘
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od kºaãania na zemi a k hrudi si pritískala malú handrovú bá-

biku so za‰pinenou ruÏovou tvárou, hned˘mi vlnen˘mi vlasmi

a oãami vytvoren˘mi z bly‰Èav˘ch ãiernych gombíkov.

Prvé, ão urobila, bolo, Ïe odloÏila bábiku vedºa seba – uloÏi-

la ju najneÏnej‰ie, ako vedela, do vysokej trávy. Bábika vzbu-

dzovala dojem, Ïe sa cíti pohodlne, ruky mala voºne poloÏené

pri tele a hlavu mierne zdvihnutú. Na mÀa v kaÏdom prípade

pôsobila tak, Ïe sa cíti pohodlne.  

Bol som pri nej tak blízko, Ïe som poãul ‰krabot a ‰kripot,

keì zaãala paliãkou rozr˘vaÈ vyschnutú zem. Ona si ma v‰ak

nev‰imla napriek tomu, Ïe paliãka, ktorú odhodila, mi pristála

takmer na prstoch nohy, ktoré som mal vo svojich idiotsk˘ch

gumov˘ch ‰ºapkách úplne obnaÏené. Rad‰ej by som si bol dal

tenisky, ale viete, aká je moja mama. Tenisky – v tak˘to krásny

deÀ, ak˘ máme dnes. V Ïiadnom prípade. Ona je uÏ raz taká.

Pri hlave mi zabzuãala osa a zvyãajne by to staãilo na to, aby

som zaãal okolo seba nervózne mávaÈ rukami, ale tentoraz som

sa ovládol. Zostal som úplne nehybn˘, lebo som to dievãatko

nechcel vyru‰iÈ alebo som nechcel, aby vedela, Ïe som tam.

Práve teraz ryla prstami, hol˘mi rukami vyberala suchú zem,

aÏ k˘m jama nebola dosÈ hlboká. Potom si hlinu z prstov zo-

‰kriabala, ako najlep‰ie vedela, opäÈ vzala do rúk bábiku a dva

razy ju pobozkala. 

Toto je ãasÈ, ktorú e‰te vÏdy vidím najzreteºnej‰ie – tie dva

bozky, jeden na ãelo, jeden na líce. 

Zabudol som v‰ak povedaÈ, Ïe bábika mala na sebe kabátik.

Bol jasnoÏlt˘, s ãiernou plastovou sponou vpredu. Je to dôleÏi-

té, lebo ìal‰ia vec, ktorú dievãatko urobilo, bola, Ïe rozoplo

sponu a vyzlieklo bábike ten kabátik. Spravila to veºmi r˘chlo

a vopchala si ho vpredu pod ‰aty. 

Niekedy – ako napríklad teraz –, keì si spomeniem na tie

dva bozky, je to, ako keby som ich naozaj cítil. 
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Jeden na ãelo.

Jeden na líce.

âo sa stalo potom, je v mojej mysli menej jasné, keìÏe sa to

zlialo do toºk˘ch in˘ch spomienok, odohralo sa to toºk˘mi 

in˘mi spôsobmi, Ïe neviem odlí‰iÈ skutoãné od toho, ão som si

predstavoval, ba dokonca nie som si ist˘, ãi je medzi t˘m neja-

k˘ rozdiel. TakÏe ani presne neviem, kedy sa rozplakala, alebo

ãi uÏ vtedy plakala. A neviem, ãi predt˘m, ako hodila posled-

nú hrsÈ hliny, zaváhala. Naisto v‰ak viem, Ïe keì uÏ bola bábi-

ka zasypaná a hlina utºapkaná, dievãatko bolo sklonené, k hru-

di si pevne pritískalo ten Ïlt˘ kabátik a plakalo.

Keì ste deväÈroãn˘ chlapec, vôbec nie je ºahké ute‰iÈ nejaké

dievãa. Najmä ak ju nepoznáte, a dokonca ani neviete, ão sa

vlastne stalo. 

Urobil som, ão bolo v mojich silách. 

S úmyslom zºahka ju chytiÈ okolo pliec – tak ako to ocko 

robieval mame na na‰ich rodinn˘ch prechádzkach – som sa 

posunul dopredu, no zrazu som sa zarazil a nevedel som sa roz-

hodnúÈ, ãi si mám kºaknúÈ vedºa nej, alebo zostaÈ stáÈ. Neohra-

bane som balansoval medzi t˘mi dvoma moÏnosÈami, potom som

stratil rovnováhu a pomaliãky som sa prekotil, takÏe prvé, ão si

to dievãa z mojej prítomnosti uvedomilo, bolo, Ïe celou váhou

svojho tela som jej postupne vtláãal tvár do ãerstvo zahrabaného

hrobu. E‰te stále neviem, ão som mal povedaÈ, aby som to, ão sa

stalo, aspoÀ trochu napravil, a veºa som nad t˘m rozm˘‰ºal. Keì

som v‰ak leÏal vedºa nej a ‰piãkami nosov sme sa takmer dot˘-

kali, skúsil som to takto: „Ja som Matthew. A ty sa ako volá‰?“

Neodpovedala hneì. Naklonila hlavu nabok, aby sa na mÀa

lep‰ie pozrela, a keì to urobila, zacítil som, ako mi uvoºnen˘

pramienok jej vlasov r˘chlo skæzol po okraji jazyka a pre‰my-

kol sa kútikom mojich úst. „Ja som Annabelle,“ odvetila. 

Volala sa Annabelle. 
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To dievãa s hrdzav˘mi vlasmi a s tvárou posiatou stovkami

pieh sa volá Annabelle. Skúste si to zapamätaÈ, ak sa vám to

podarí. DrÏte si to v hlave popri v‰etkom ostatnom, ão sa vám

v Ïivote prihodí, napriek v‰etk˘m t˘m udalostiam, ktoré vás

moÏno budú nútiÈ, aby ste na to chceli zabudnúÈ – uloÏte si to

niekde v bezpeãí. 

Vstal som. Obväz na kolene som mal teraz ‰pinavo hned˘. Za-

ãal som jej vysvetºovaÈ, Ïe sme sa hrali na schovávaãku a Ïe aj

ona sa môÏe s nami zahraÈ, ak chce. Skoãila mi v‰ak do reãi.

Rozprávala pokojne, hlas jej neznel ani nahnevane, ani rozãúle-

ne. A povedala toto: „UÏ nikdy viac tu nie si vítan˘, Matthew.“

„âoÏe?“

Nepozrela na mÀa, zdvihla sa na ruky a na kolená a sústredi-

la sa na kôpku sypkej zeme – opäÈ ju úhºadne utºapkala, doko-

nale ju zarovnala. „Toto je karavanov˘ kemp, ktor˘ patrí môj-

mu ockovi. Ja tu b˘vam a ty tu nie si vítan˘. Choì domov.“

„Ale…“

„Zmizni!“ 

V okamihu bola opäÈ na nohách a blíÏila sa ku mne s vypätou

hruìou ako nejaké malé zviera, ktoré sa pokú‰a vyzeraÈ väã‰ie. 

„Zmizni, uÏ som ti to povedala. Nie si tu vítan˘.“

Nad nami v˘sme‰ne za‰tebotala ãajka a Annabelle skríkla:

„V‰etko si pokazil.“

Na vysvetºovanie uÏ bolo neskoro. Keì som dokráãal

k chodníku, zasa kºaãala na zemi a bábikin Ïlt˘ kabátik si pri-

tískala k tvári.

Ostatné deti vykrikovali a volali na mÀa, aby som ich na‰iel.

Ja som ich v‰ak ne‰iel hºadaÈ. BeÏal som tak r˘chlo, ako som

len vládal – popri barakoch so sprchami, popri obchode, skrat-

kou cez park –, a ‰ºapky mi plieskali o horúci asfalt. Nedovolil

som si ani na chvíºu zastaÈ, ba ani len spomaliÈ, aÏ k˘m som ne-
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bol dosÈ blízko pri na‰om karavane, kde som zbadal mamu,

ako sedí vonku na leÏadle. Na hlave mala slamen˘ klobúk a dí-

vala sa na more. Usmiala sa a zak˘vala mi, ale ja som vedel, Ïe

e‰te vÏdy voãi mne cíti zlosÈ. Niekoºko dní predt˘m sme sa

akoby pohádali. Znie to hlúpo, lebo zranil som sa vlastne len

ja a rany som uÏ mal takmer zahojené, ale mojim rodiãom nie-

kedy robí problém hodiÈ problém za hlavu. 

Predov‰etk˘m mame, keìÏe v sebe pestuje zlobu. 

Ale ja som asi tak˘ ist˘. 

Porozprávam vám, ão sa stalo, lebo to bude vhodn˘ spôsob,

ako predstaviÈ môjho brata. Volá sa Simon. Myslím, Ïe ho bu-

dete maÈ radi. Ja ho naozaj mám rád. O niekoºko strán ìalej

v‰ak uÏ bude m⁄tvy. A potom uÏ nikdy nebol tak˘ ako predt˘m. 

Keì sme pri‰li do Ocean Cove Holiday Park – boli sme 

otrávení z cesty, ale nevedeli sme sa doãkaÈ, kedy zaãneme

preskúmavaÈ okolie –, rodiãia nám povedali, Ïe môÏeme ísÈ ho-

cikam v rámci kempingu, ale nesmieme ísÈ sami na pláÏ, keìÏe

chodník k nej je veºmi strm˘ a hrboºat˘. A aj preto, lebo ak sa

chcete dostaÈ na zaãiatok chodníka, treba prejsÈ kúsok po hlav-

nej ceste. Na‰i rodiãia patria medzi ten typ ºudí, ktor˘ch také-

to veci znepokojujú – strmé chodníãky a hlavné cesty. Ja som

sa v‰ak rozhodol, Ïe napriek tomu pôjdem k moru. âasto som

robil veci, ktoré mi neboli dovolené, a môj brat ma nasledoval.

Keby som sa nebol rozhodol nazvaÈ túto ãasÈ svojho príbehu

dievãatko a jej bábika, mohol som jej daÈ názov ‰ok z pádu

a moje zakrvavené koleno, lebo aj to bolo dôleÏité. 

ZaÏil som ‰ok z pádu a mal som zakrvavené koleno. BolesÈ

som nikdy nezná‰al dobre. Je to jedna z vecí, ktorú na sebe ne-

mám rád. Som úpln˘ sraºo. Keì ma Simon dobehol v prudkej

zákrute chodníãka, kde vyt⁄ãajúce korene lapajú do svojich

osídel niã netu‰iace ãlenky – uÏ som rumázgal ako malé decko. 

Môj brat vyzeral tak ustarostene, aÏ to bolo takmer smie‰ne.
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Mal veºkú okrúhlu tvár, ktorá sa veãne usmievala a pripomí-

nala mi mesiac. Zrazu v‰ak vyzeral tak posrato ustarosten˘.  

A Simon urobil toto: zdvihol ma do náruãia a niesol ma krok

za krokom naspäÈ po útesovom chodníãku a potom e‰te asi tak

pol kilometra k ná‰mu karavanu. Toto pre mÀa urobil.

Myslím, Ïe zopár dospel˘ch sa pokú‰alo pomôcÈ mu, ale o Si-

monovi treba vedieÈ, Ïe od väã‰iny ºudí, ktor˘ch v Ïivote stret-

nete, sa trochu odli‰oval. Chodil do ‰peciálnej ‰koly, kde sa de-

ti uãili základné veci, napríklad to, Ïe sa nemáte rozprávaÈ

s neznámymi ºuìmi, takÏe vÏdy, keì si nebol sám sebou ist˘

alebo keì sa ho zmocnila panika, utiekal sa k t˘mto ponauãe-

niam, aby sa cítil v bezpeãí. Takto Simon fungoval. 

Niesol ma celkom sám. IbaÏe nebol vôbec siln˘. Bol to symp-

tóm jeho telesného postihnutia, svalová slabosÈ. Má to aj ná-

zov, no teraz si naÀ neviem spomenúÈ, ale vyhºadám ho, ak sa

mi naskytne moÏnosÈ. Znamenalo to, Ïe tá chôdza ho napoly

zabila. Keì sme sa teda dovliekli ku karavanu, zvy‰ok dÀa mu-

sel stráviÈ v posteli. 

Toto sú tri veci, ktoré si z toho ãasového úseku, keì ma nie-

sol Simon, pamätám najjasnej‰ie.

1. Ako kráãal, brada mi udierala o jeho plece. Mal som oba-

vy, Ïe mu t˘m spôsobujem bolesÈ, ale aj ja som bol do

vlastnej bolesti pohrúÏen˘ natoºko, Ïe som niã nepovedal. 

2. Rad‰ej som ho pobozkal na plece, a to preto, lebo keì ste

mal˘, veríte, Ïe to naozaj pomôÏe. Nemyslím si v‰ak, Ïe si

to v‰imol, lebo som doÀho udieral bradou pri kaÏdom kro-

ku, a keì som ho pobozkal, namiesto brady som doÀho

vrazil zubami, ão ho pravdepodobne zabolelo e‰te viac. 

3. ·‰‰‰! Ticho! V‰etko bude v poriadku. Toto povedal, keì

ma zloÏil na zem pred na‰ím karavanom. Vzápätí vbehol

dovnútra zavolaÈ mamu. MoÏno som sa nevyjadril dosÈ
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jasne – Simon skutoãne nebol siln˘. To, ako ma niesol, bo-

la najÈaÏ‰ia vec, akú v Ïivote urobil, no napriek tomu sa

usiloval uchlácholiÈ ma. ·‰‰‰! Ticho! V‰etko bude v po-

riadku. Znelo to z jeho úst tak dospelo, tak neÏne a upo-

kojujúco. Prv˘ raz v Ïivote som naozaj pocítil, Ïe mám veº-

kého brata. Poãas t˘ch niekoºk˘ch krátkych sekúnd, k˘m

som ãakal, kedy vyjde von mama, k˘m som si opatroval

koleno, díval sa na prach a hlinu na koÏi a sám seba som

presvedãil, Ïe vidím obnaÏenú kosÈ, poãas t˘ch niekoºk˘ch

krátkych sekúnd – som sa cítil úplne v bezpeãí.          

Mama mi ranu vyãistila a obviazala, a potom na mÀa nakriãa-

la za to, Ïe som Simona dostal do takého hrozného stavu. Aj

otec na mÀa nakriãal. V jednej chvíli na mÀa kriãali obaja naraz,

takÏe som vlastne ani nevedel, na koho sa mám pozeraÈ. Takto

to u nás fungovalo. Aj keì bol môj brat o tri roky star‰í, vÏdy

som bol za v‰etko zodpovedn˘ ja. âasto som za to voãi nemu po-

ciÈoval odpor. Ale tentoraz nie. Tentoraz bol pre mÀa hrdinom. 

Toto je teda môj príbeh, ktor˘m som vám predstavil Simona.

A je to aj dôvod, preão mama voãi mne e‰te vÏdy cítila zlosÈ,

keì som celkom bez dychu pri‰iel k ná‰mu karavanu a pokú-

‰al som sa pochopiÈ, ão sa vlastne stalo s t˘m dievãatkom a s jej

handrovou bábikou. 

„Si bled˘ ako stena, miláãik.“

Mama mi vÏdy hovorí, Ïe som bled˘ ako stena. V tieto dni mi

to hovorí stále. Zabudol som v‰ak povedaÈ, Ïe mi to hovorila

uÏ aj vtedy dávno. Naãisto som zabudol, Ïe mi vÏdy hovorila,

Ïe som bled˘ ako stena.

„Je mi ºúto, mama, Ïe sa to vtedy stalo.“ A naozaj mi to bo-

lo ºúto. Veºa som o tom prem˘‰ºal. O tom, ako ma Simon mu-

sel niesÈ a ako ustarostene vyzeral.

„To je v poriadku, miláãik. Veì sme na prázdninách. Skús si
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ich uÏívaÈ. Ocko ‰iel so Simonom na pláÏ, vzali si ‰arkana. Ne-

pôjdeme za nimi?“

„Hádam zostanem trochu vnútri. Vonku je horúco. Hádam si

pozriem nieão v telke.“ 

„V tak˘to krásny deÀ? VáÏne, Matthew. âo s tebou urobíme?“

Op˘tala sa to akoby priateºsky, akoby vlastne ani necítila po-

trebu nieão so mnou urobiÈ. Vedela byÈ takáto milá. Nepo-

chybne vedela byÈ takáto milá.    

„Neviem, mama. Je mi ºúto, Ïe sa to vtedy stalo. V‰etkého mi

je ºúto.“ 

„Je to uÏ zabudnuté, miláãik, naozaj.“

„Sºubuje‰ mi to?“

„Sºubujem. Poìme si teda pú‰ÈaÈ toho ‰arkana, dobre?“

„Nemám teraz chuÈ.“ 

„Veì nepozerá‰ telku, Matt.“

„Práve som sa hral na schovávaãku.“  

„Ty sa schováva‰?“       

„Nie. Ja hºadám. Naozaj by som to mal dokonãiÈ.“

IbaÏe ostatn˘m deÈom sa zunovalo ãakaÈ, k˘m ich pôjdem

hºadaÈ, a tak sa rozdelili na men‰ie skupiny a hrali sa iné hry.

Aj tak som nemal chuÈ hraÈ sa. Chvíºu som sa teda len tak pre-

chádzal, aÏ som sa znova ocitol tam, kde bolo predt˘m to 

dievãatko. LenÏe tam uÏ nebolo. Zostala tam iba kôpka hliny,

teraz uÏ starostlivo vyzdobená niekoºk˘mi natrhan˘mi isker-

níkmi a sedmokráskami, a – na oznaãenie toho miesta – dve

paliãky, úhºadne upravené do kríÏa. 

Bolo mi veºmi smutno. A je mi trochu smutno e‰te aj teraz,

keì na to myslím. Tak ãi onak, musím uÏ ísÈ. Jeanette z v˘-

tvarného krúÏku napodobÀuje nervózneho vtáka; nepokojne

poletuje na konci chodby a pokú‰a sa upútaÈ moju pozornosÈ. 

Kartónov˘ papier sám od seba nevytvorí niã. 

Musím uÏ ísÈ.     
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rodinné portréty

ëal‰ia vec, ktorú som zistil, bolo to, Ïe mama pustila rádio

hlasnej‰ie, aby som ju nepoãul, ako plaãe. 

Hlúpy nápad. Aj tak som ju poãul. Sedel som v aute hneì za

Àou a plakala naozaj hlasno. A plakal vlastne aj ocko. Plakal

a zároveÀ ‰oféroval. Ja som namojdu‰u nevedel, ãi plaãem 

tieÏ, ale usúdil som, Ïe asi áno. AspoÀ sa mi zdalo, Ïe by som

rozhodne mal plakaÈ. Dotkol som sa teda líc, ale zistil som, Ïe

ich mám suché. Vôbec som neplakal.

Presne toto majú ºudia na mysli, keì hovoria, Ïe sú otupení,

v‰akÏe? Bol som príli‰ otupen˘ na to, aby som plakal, poãuje-

te obãas, ako niekto hovorí v telke. Napríklad v talk show cez

deÀ alebo v podobn˘ch programoch. Dokonca som nebol

schopn˘ ani niã cítiÈ, vysvetºujú. Bol som teda naãisto otupen˘.

A ºudia v hºadisku súcitne prikyvujú, ani ão by v‰etci boli pri

tom, akoby v‰etci presne vedeli, ako sa ãlovek vtedy cíti. Za-

boril som si hlavu do dlaní, aby si mama a ocko mysleli, Ïe pla-

ãem s nimi, keby sa obzreli. 

Neobzreli sa. Po cel˘ ãas som nepocítil, ako mi jeden z nich

upokojujúco stisol stehno, po cel˘ ãas nepovedali, Ïe v‰etko

bude dobré. Nikto neza‰epkal ‰‰‰, ‰‰‰. 

Vtedy som pochopil, Ïe som úplne sám.

Bol to zvlá‰tny pocit – zistiÈ, Ïe je to tak. 
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V rádiu uvádzal diskdÏokej nejakú novú pesniãku tak˘m

prehnane bodr˘m hlasom, akoby to bola najlep‰ia pieseÀ, akú

kedy nahrali, a akoby to, Ïe ju môÏe uvádzaÈ, mu dokonale na-

pæÀalo Ïivot. Niã z toho mi v‰ak nedávalo zmysel. Nevedel som

pochopiÈ, preão je ten diskdÏokej tak˘ ‰Èastn˘, keì sa predt˘m

stalo nieão také hrozné. To bolo prvé, ão mi vlastne zi‰lo na

um. Pamätám sa, Ïe práve toto som si pomyslel, keì som sa

akoby zobudil. A toto je najlep‰í spôsob, ak˘m to dokáÏem

opísaÈ, aj keì som v skutoãnosti ani poriadne nespal.

Spomienky sa mi kamsi prepadali ako sen, keì prv˘ raz

otvoríme oãi. Bolo ich veºa. Vedel som si z nich vybaviÈ iba

útrÏky – noc, beh, policajti niekde nablízku. 

A Simon bol m⁄tvy.

Môj brat bol m⁄tvy.

Nevedel som v‰ak prijaÈ ani jednu z t˘ch moÏností. A e‰te

veºmi dlho potom som nebol schopn˘ pripustiÈ si to. 

Ani teraz o tom nedokáÏem rozprávaÈ. Mám jednu moÏnosÈ,

ako to uviesÈ na pravú mieru. Musím byÈ opatrn˘. Musím v‰et-

ko rozvinúÈ pekne po poriadku, aby som vedel, ako to mám za-

sa zvinúÈ a odloÏiÈ nabok, keby toho zaãalo byÈ na mÀa prive-

ºa. A kaÏd˘ vie, Ïe najlep‰í spôsob, ako nieão poriadne zvinúÈ,

je ukladaÈ to podºa záhybov, ktoré uÏ existujú.                        

Moja stará mama (mamina mama, tá, ktorú voláme Nanny

Noo) ãíta knihy od Danielle Steelovej a Catherine Cookovej,

a kedykoºvek sa jej dostane do rúk nová kniha, prvé, ão urobí,

je to, Ïe si ju hneì otvorí na konci, aby si mohla preãítaÈ po-

slednú stranu. 
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